
 
Huestes del Oeste/Western Warriors 

 
 
 
“Soñé” 
 
Soñé un mundo diferente, 
Donde imperaba el Amor. 
Donde los ojos de la gente, 
Se alzaban al cielo de Dios. 
 
Y así, soñando, soñando, 
Veía a los niños del mundo. 
Todos juntos jugando, 
Alegres reían con gusto. 
 
Los seres estaban unidos, 
Sin distinción de raza o color. 
No habían pobres ni ricos, 
Solo existía, el Amor. 
 
Oí un coro grandioso, 
De preciosas melodías. 
Cantaban todos gozosos, 
Con las manos muy unidas. 
 
Era todo bueno y bello, 
En paz y dulce armonía. 
Brillaba el sol en el cielo, 
Con brillo de eterna alegría. 
 
Mas de pronto, desperté, 
En la cruda realidad. 
Solo entonces pude ver, 
Que fue un sueño, nada más. 
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“I Dreamed” 
 
I dreamed of a different world, 
Where love ruled. 
Where the eyes of the people, 
Were raised up to God’s heaven 
 
And thus, dreaming, dreaming, 
I saw the children of the world. 
All playing together, 
Happily they laughed with gusto. 
 
Loved ones were united, 
Without distinction of race or color. 
There were no poor nor rich, 
Only love existed. 
 
I heard a glorious chorus, 
Of precious melodies. 
They all sang joyfully, 
With united hands. 
 
It was all good and beautiful, 
In peace and sweet harmony. 
The sun shone brightly in the sky, 
With the shine of eternal joy. 
 
But suddenly, I awoke, 
In crude reality. 
Only then was I able to see, 
That it was only, a dream. 
 
Author:  Nohemí Alonso de Martorell 
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